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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 922/2013 

2013 m. rugsėjo 25 d. 

kuriuo leidžiama pradėti naudoti Nikaragvos kilmės žemės ūkio produktų Sąjungos tarifines kvotas 
ir numatomas jų administravimas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. birželio 25 d. Tarybos sprendimą 
2012/734/ES dėl Susitarimo, kuriuo steigiama Europos 
Sąjungos bei jos valstybių narių ir Centrinės Amerikos asocia­
cija, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir jo IV dalies prekybos 
nuostatų laikino taikymo ( 1 ), ypač į jo 6 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Sprendimu 2012/734/ES leista Sąjungos vardu pasirašyti 
Susitarimą, kuriuo steigiama Europos Sąjungos bei jos 
valstybių narių ir Centrinės Amerikos asociacija (toliau 
– Susitarimas). Pagal Sprendimą 2012/734/ES Susitarimas 
taikomas laikinai, kol bus baigtos jo sudarymo procedū­
ros. Susitarimas laikinai taikomas nuo 2013 m. rugpjūčio 
1 d.; 

(2) Susitarimo I priedo 2 priedėlis susijęs su ES importo 
tarifinėmis kvotomis Centrinės Amerikos kilmės prekėms. 
Viena tarifinė kvota išimtinėmis sąlygomis suteikta Nika­
ragvai. Todėl būtina leisti pradėti naudoti tokių produktų 
tarifinę kvotą. Tarifinė kvota turėtų būti administruojama 
vadovaujantis pirmumo principu pagal 1993 m. liepos 
2 d. Komisijos reglamentą (EEB) Nr. 2454/93, išdėstantį 
Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio 
Bendrijos muitinės kodeksą, įgyvendinimo nuostatas ( 2 ). 
Siekiant pasinaudoti šiame reglamente nustatytomis 
muitų tarifų nuolaidomis, prie priede nurodytų produktų 
turėtų būti pridėtas kilmės įrodymas, kaip numatyta Susi­
tarime; 

(3) 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 
2658/87 dėl tarifų ir dėl statistinės nomenklatūros bei 
dėl Bendrojo muitų tarifo ( 3 ) su pakeitimais, padarytais 
Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 
927/2012 ( 4 ), I priede nurodyti nauji KN kodai, kurie 
skiriasi nuo Susitarime nurodytų kodų. Todėl šio regla­
mento priede turėtų būti nurodyti naujieji kodai; 

(4) kadangi Susitarimas įsigalioja 2013 m. rugpjūčio 1 d., šis 
reglamentas turėtų būti taikomas nuo tos pačios dienos; 

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Muitinės 
kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Leidžiama pradėti naudoti priede nurodytos Nikaragvos kilmės 
prekių Sąjungos tarifinę kvotą. 

2 straipsnis 

Į Sąjungą importuojamoms Nikaragvos kilmės prekėms, kurios 
išvardytos priede, nustatytų muitų taikymas sustabdomas 
laikantis šio reglamento priede nurodytos tarifinės kvotos. 

3 straipsnis 

Prie priede išvardytų produktų pridedamas kilmės įrodymas, 
kaip nustatyta Susitarimo II priedo 3 priedėlyje.
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4 straipsnis 

Priede nurodytą tarifinę kvotą administruoja Komisija pagal Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 308a–308c 
straipsnius. 

5 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2013 m. rugpjūčio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugsėjo 25 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO 

PRIEDAS 

Nepaisant kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių turi būti laikoma, kad produktų aprašymas yra tik nuro­
domojo pobūdžio, o lengvatų sistemos aprėptis, atsižvelgiant į šį priedą, nustatoma pagal šio reglamento priėmimo metu 
galiojančius KN kodus. 

Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos dydis 
(neto masė tonomis, 

jeigu nenurodyta 
kitaip) 

09.7315 0201 
0202 

Galvijų mėsa, šviežia, atšaldyta arba 
užšaldyta 

Nuo 2013 8 1 iki 2013 12 
31 

209 ( 1 ) 

Nuo 2014 1 1 iki 2014 12 
31, o kiekvienu vėlesniu 

laikotarpiu – nuo sausio 1 d. 
iki gruodžio 31 d. 

525 ( 1 ) ( 2 ) 

( 1 ) Išreikšta skerdenos svorio ekvivalentu: 100 kg mėsos su kaulais atitinka 70 kg mėsos be kaulų. 
( 2 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 25 tonomis.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 923/2013 

2013 m. rugsėjo 25 d. 

kuriuo leidžiama pradėti naudoti Panamos kilmės žemės ūkio produktų Sąjungos tarifines kvotas ir 
numatomas jų administravimas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. birželio 25 d. Tarybos sprendimą 
2012/734/ES dėl Susitarimo, kuriuo steigiama Europos 
Sąjungos bei jos valstybių narių ir Centrinės Amerikos asocia­
cija, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir jo IV dalies prekybos 
nuostatų laikino taikymo ( 1 ), ypač į jo 6 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Sprendimu 2012/734/ES leista Sąjungos vardu pasirašyti 
Susitarimą, kuriuo steigiama Europos Sąjungos bei 
jos valstybių narių ir Centrinės Amerikos asociacija 
(toliau – Susitarimas). Pagal Sprendimą 2012/734/ES 
Susitarimas taikomas laikinai, kol bus baigtos jo suda­
rymo procedūros. Susitarimas laikinai taikomas nuo 
2013 m. rugpjūčio 1 d.; 

(2) Susitarimo I priedo 2 priedėlis susijęs su ES importo 
tarifinėmis kvotomis Centrinės Amerikos kilmės prekėms. 
Dvi tarifinės kvotos išimtinėmis sąlygomis suteiktos 
Panamai. Todėl būtina leisti pradėti naudoti tokių 
produktų tarifines kvotas; 

(3) kvotos turėtų būti administruojamos vadovaujantis 
pirmumo principu pagal 1993 m. liepos 2 d. Komisijos 
reglamentą (EEB) Nr. 2454/93, išdėstantį Tarybos regla­
mento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio Bendrijos muitinės 
kodeksą, įgyvendinimo nuostatas ( 2 ). Siekiant pasinaudoti 
šiame reglamente nustatytomis muitų tarifų nuolaidomis, 
prie priede nurodytų produktų turėtų būti pridėtas kilmės 
įrodymas, kaip numatyta Susitarime. 1987 m. liepos 
23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų 
ir dėl statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų 

tarifo ( 3 ) su pakeitimais, padarytais Komisijos įgyvendi­
nimo reglamentu (ES) Nr. 927/2012 ( 4 ), I priede nurodyti 
nauji KN kodai, kurie skiriasi nuo Susitarime nurodytų 
kodų. Todėl šio reglamento priede turėtų būti nurodyti 
naujieji kodai; 

(4) kadangi Susitarimas įsigalioja 2013 m. rugpjūčio 1 d., šis 
reglamentas turėtų būti taikomas nuo tos pačios dienos; 

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Muitinės 
kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Leidžiama pradėti naudoti priede išvardytų Panamos kilmės 
prekių Sąjungos tarifines kvotas. 

2 straipsnis 

Į Sąjungą importuojamoms Panamos kilmės prekėms, kurios 
išvardytos priede, nustatytų muitų taikymas sustabdomas 
laikantis šio reglamento priede nurodytų atitinkamų tarifinių 
kvotų. 

3 straipsnis 

Prie priede išvardytų produktų pridedamas kilmės įrodymas, 
kaip nustatyta Susitarimo II priedo 3 priedėlyje. 

4 straipsnis 

Priede nurodytas tarifines kvotas administruoja Komisija pagal 
Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 308a–308c straipsnius. 

5 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2013 m. rugpjūčio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugsėjo 25 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Nepaisant kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių turi būti laikoma, kad produktų aprašymas yra tik nuro­
domojo pobūdžio, o lengvatų sistemos aprėptis, atsižvelgiant į šį priedą, nustatoma pagal šio reglamento priėmimo metu 
galiojančius KN kodus. 

Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos dydis 
(neto masė tonomis, 

jeigu nenurodyta 
kitaip) 

09.7310 2208 40 51 
2208 40 99 

Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant 
fermentuotus cukranendrių produktus, 
induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai 

Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

417 hektolitrų 
(išreikšta grynojo 
alkoholio ekviva­

lentu) 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o kiek­
vienu vėlesniu laiko­

tarpiu – nuo sausio 1 d. 
iki gruodžio 31 d. 

1 050 hektolitrų 
(išreikšta grynojo 
alkoholio ekviva­

lentu) ( 1 ) 

09.7311 1701 13 
1701 14 
1701 91 
1701 99 

Cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus 
ir chemiškai gryna sacharozė, kurių būvis 
kietas, išskyrus žaliavinį cukrų, į kurį 
nepridėta aromatinių arba dažiųjų medžiagų 

Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

5 000 (išreikšta 
žaliavinio cukraus 

ekvivalentu) 

1702 30 Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje 
nėra fruktozės arba fruktozė sudaro mažiau 
kaip 20 % sausosios medžiagos masės 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o kiek­
vienu vėlesniu laiko­

tarpiu – nuo sausio 1 d. 
iki gruodžio 31 d. 

12 360 (išreikšta 
žaliavinio cukraus 

ekvivalentu) ( 2 ) 

1702 40 90 Gliukozė ir gliukozės sirupas (išskyrus 
izogliukozę), kurių sudėtyje esanti fruktozė 
sudaro ne mažiau kaip 20 %, bet mažiau 
kaip 50 % sausosios medžiagos masės, 
išskyrus invertuotąjį cukrų 

1702 50 Chemiškai gryna fruktozė 

1704 90 99 Kiti konditerijos gaminiai iš cukraus, 
neturintys kakavos 

1702 90 30 
1702 90 50 
1702 90 71 
1702 90 75 
1702 90 79 
1702 90 80 
1702 90 95 

Kitas cukrus, įskaitant invertuotąjį cukrų, 
bei kiti cukraus ir cukraus sirupo mišiniai, 
kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro 50 % 
sausosios medžiagos masės, išskyrus 
chemiškai gryną maltozę 

1806 10 30 
1806 10 90 

Kakavos milteliai, kurių sudėtyje esanti 
sacharozė arba izogliukozė, išreikšta 
sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 
65 % masės 

Ex 1806 20 95 Kiti gaminiai, turintys briketų, plytelių arba 
juostelių (batonėlių) pavidalą, kurių masė 
didesnė kaip 2 kg, taip pat skysti gaminiai, 
pastos, milteliai, granulės arba kito pavidalo 
gaminiai, sudėti į talpyklas arba tiesiogiai 
supakuoti į pakuotes ir kurių masė didesnė 
kaip 2 kg, kurių sudėtyje yra mažiau kaip 
18 % masės kakavos sviesto ir ne mažiau 
kaip 70 % masės sacharozės 

Ex 1806 90 90 Kiti šokolado gaminiai ir kiti maisto 
produktai, turintys kakavos, kurių sudėtyje 
esanti sacharozė sudaro ne mažiau kaip 
70 % masės (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu)
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Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos dydis 
(neto masė tonomis, 

jeigu nenurodyta 
kitaip) 

1901 90 99 Kiti maisto produktai iš miltų, kruopų, 
rupinių, krakmolo arba salyklo ekstrakto, 
kurių sudėtyje nėra kakavos arba kurių 
sudėtyje esanti kakava, iš kurios visiškai 
pašalinti riebalai, sudaro mažiau kaip 40 % 
masės, kiti maisto produktai iš prekių, 
klasifikuojamų 0401–0404 pozicijose, 
kurių sudėtyje nėra kakavos arba kurių 
sudėtyje esanti kakava, iš kurios visiškai 
pašalinti riebalai, sudaro mažiau kaip 5 % 
masės 

2006 00 31 
2006 00 38 

Vaisiai (išskyrus atogrąžų vaisius ir imbierą), 
daržovės, riešutai (išskyrus atogrąžų 
riešutus), vaisių žievelės ir kitos augalų 
dalys, konservuotos cukruje (nusausintos, 
apcukruotos (glacé) arba cukruotos) 

2007 91 10 
2007 99 20 
2007 99 31 
2007 99 33 
2007 99 35 
2007 99 39 

Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmeladai, 
vaisių arba riešutų tyrės ir pastos, gauti 
virimo būdu 

Ex 2009 Nefermentuotos vaisių sultys (išskyrus 
pomidorų sultis, atogrąžų vaisių sultis ir 
atogrąžų vaisių sulčių mišinius) ir daržovių 
sultys, į kurias nepridėta alkoholio, kurių 
vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg 
neto masės ir kurių sudėtyje pridėtojo 
cukraus kiekis didesnis kaip 30 % masės 

Ex 2101 12 98 
Ex 2101 20 98 

Produktai, daugiausia sudaryti iš kavos, 
arbatos arba matės, kurių sudėtyje esanti 
sacharozė sudaro ne mažiau kaip 70 % 
masės 

Ex 2106 90 98 Kiti maisto produktai, nenurodyti kitoje 
vietoje, kurių sudėtyje esanti sacharozė 
sudaro ne mažiau kaip 70 % masės 

3302 10 29 Kvapiųjų medžiagų mišiniai ir mišiniai, 
kurių pagrindiniai komponentai yra viena 
arba kelios tokios medžiagos, skirti naudoti 
gėrimų gamybos pramonėje, kurių sudėtyje 
yra visos gėrimą charakterizuojančios 
kvapiosios medžiagos, kurių faktinė 
alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, yra ne didesnė kaip 0,5 % tūrio 

( 1 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 50 hektolitrų (išreikšta grynojo alkoholio ekvivalentu). 
( 2 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 360 tonų (išreikšta žaliavinio cukraus ekvivalentu).
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 924/2013 

2013 m. rugsėjo 25 d. 

kuriuo leidžiama pradėti naudoti Centrinės Amerikos kilmės žemės ūkio produktų Sąjungos 
tarifines kvotas ir numatomas jų administravimas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. birželio 25 d. Tarybos sprendimą 
2012/734/ES dėl Susitarimo, kuriuo steigiama Europos 
Sąjungos bei jos valstybių narių ir Centrinės Amerikos asocia­
cija, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir jo IV dalies prekybos 
nuostatų laikino taikymo ( 1 ), ypač į jo 6 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Sprendimu 2012/734/ES leista Europos Sąjungos vardu 
pasirašyti Susitarimą, kuriuo steigiama Europos Sąjungos 
bei jos valstybių narių ir Centrinės Amerikos asociacija 
(toliau – Susitarimas). Pagal Sprendimą 2012/734/ES 
Susitarimas taikomas laikinai, kol bus baigtos jo suda­
rymo procedūros. Susitarimas laikinai taikomas nuo 
2013 m. rugpjūčio 1 d.; 

(2) Susitarimo I priedo 2 priedėlis susijęs su ES importo 
tarifinėmis kvotomis Centrinės Amerikos kilmės prekėms. 
Todėl būtina leisti pradėti naudoti tokių produktų tari­
fines kvotas; 

(3) tarifines kvotas turėtų administruoti Komisija vadovauda­
masi pirmumo principu pagal 1993 m. liepos 2 d. Komi­
sijos reglamentą (EEB) Nr. 2454/93, išdėstantį Tarybos 
reglamento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio Bendrijos 
muitinės kodeksą, įgyvendinimo nuostatas ( 2 ). Siekiant 
pasinaudoti šiame reglamente nustatytomis muitų tarifų 
nuolaidomis, prie priede nurodytų produktų turėtų būti 
pridėtas kilmės įrodymas, kaip numatyta Susitarime. 
1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 
2658/87 dėl tarifų ir dėl statistinės nomenklatūros bei 
dėl Bendrojo muitų tarifo ( 3 ) su pakeitimais, padarytais 
Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 

927/2012 ( 4 ), I priede nurodyti nauji KN kodai, kurie 
skiriasi nuo Susitarime nurodytų kodų. Todėl šio regla­
mento priede turėtų būti nurodyti naujieji kodai; 

(4) kadangi Susitarimas įsigalioja 2013 m. rugpjūčio 1 d., šis 
reglamentas turėtų būti taikomas nuo tos pačios dienos; 

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Muitinės 
kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Leidžiama pradėti naudoti priede išvardytų Centrinės Amerikos 
kilmės prekių Sąjungos tarifines kvotas. 

2 straipsnis 

Į Sąjungą importuojamoms Centrinės Amerikos kilmės prekėms, 
kurios išvardytos priede, nustatytų muitų taikymas sustabdomas 
laikantis šio reglamento priede nurodytų atitinkamų tarifinių 
kvotų. 

3 straipsnis 

Prie priede išvardytų produktų pridedamas kilmės įrodymas, 
kaip nustatyta Susitarimo II priedo 3 priedėlyje. 

4 straipsnis 

Priede nurodytas tarifines kvotas administruoja Komisija pagal 
Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 308a–308c straipsnius. 

5 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2013 m. rugpjūčio 1 d.
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( 1 ) OL L 346, 2012 12 15, p. 1. 
( 2 ) OL L 253, 1993 10 11, p. 1. 
( 3 ) OL L 256, 1987 9 7, p. 1. ( 4 ) OL L 304, 2012 10 31, p. 1.



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugsėjo 25 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Nepaisant kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių turi būti laikoma, kad produktų aprašymas yra tik nuro­
domojo pobūdžio, o lengvatų sistemos aprėptis, atsižvelgiant į šį priedą, nustatoma pagal šio reglamento priėmimo metu 
galiojančius KN kodus. 

Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos 
dydis 

(neto masė 
tonomis, jeigu 

nenurodyta kitaip) 

09.7300 0201 

0202 

Galvijų mėsa, šviežia, atšaldyta arba 
užšaldyta 

Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

3 959 ( 1 ) 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

9 975 ( 1 ) ( 2 ) 

09.7301 0703 20 Valgomieji česnakai Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

230 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

550 

09.7302 0711 51 Konservuoti pievagrybiai (Agaricus 
genties), netinkami ilgai laikyti ir 
papildomai neapdorojus tiesiogiai 
vartoti maistui 

Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

115 

2003 10 Pievagrybiai (Agaricus genties), paruošti 
arba konservuoti be acto arba acto 
rūgšties 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

275 

09.7303 1006 20 15 

1006 20 17 

1006 20 96 

1006 20 98 

Lukštenti ryžiai, ilgagrūdžiai Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

8 334 

1006 30 25 

1006 30 27 

1006 30 46 

1006 30 48 

1006 30 65 

1006 30 67 

1006 30 96 

1006 30 98 

Iš dalies arba visiškai nulukštenti 
ryžiai, ilgagrūdžiai 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

21 000 ( 3 ) 

09.7304 ( 4 ) 2208 40 51 

2208 40 99 

Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant 
fermentuotus cukranendrių produktus, 
induose, kurių talpa didesnė kaip 2 
litrai 

Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

2 917 hektolitrų 
(išreikšta grynojo 
alkoholio ekviva­

lentu) 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

7 300 hektolitrų 
(išreikšta grynojo 
alkoholio ekviva­

lentu) ( 5 )
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Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos 
dydis 

(neto masė 
tonomis, jeigu 

nenurodyta kitaip) 

09.7305 0710 40 

0711 90 30 

2001 90 30 

2004 90 10 

2005 80 

Cukriniai kukurūzai Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

600 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

1 560 ( 6 ) 

09.7306 1108 14 00 Maniokų krakmolas Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

2 084 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

5 000 

09.7307 ( 4 ) 1701 13 

1701 14 

1701 91 

1701 99 

Cukranendrių arba cukrinių runkelių 
cukrus ir chemiškai gryna sacharozė, 
kurių būvis kietas, išskyrus žaliavinį 
cukrų, į kurį nepridėta aromatinių 
arba dažiųjų medžiagų 

Nuo 2013 8 1 iki 
2013 12 31 

62 500 (išreikšta 
žaliavinio 

cukraus ekviva­
lentu) 

1702 30 Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių 
sudėtyje nėra fruktozės arba fruktozė 
sudaro mažiau kaip 20 % sausosios 
medžiagos masės 

Nuo 2014 1 1 iki 
2014 12 31, o 

kiekvienu vėlesniu 
laikotarpiu – nuo 

sausio 1 d. iki 
gruodžio 31 d. 

154 500 
(išreikšta žalia­
vinio cukraus 

ekvivalentu) ( 7 ) 

1702 40 90 Gliukozė ir gliukozės sirupas (išskyrus 
izogliukozę), kurių sudėtyje esanti 
fruktozė sudaro ne mažiau kaip 
20 %, bet mažiau kaip 50 % sausosios 
medžiagos masės, išskyrus invertuotąjį 
cukrų 

1702 50 Chemiškai gryna fruktozė 

1704 90 99 Kiti konditerijos gaminiai iš cukraus, 
neturintys kakavos 

1702 90 30 

1702 90 50 

1702 90 71 

1702 90 75 

1702 90 79 

1702 90 80 

1702 90 95 

Kitas cukrus, įskaitant invertuotąjį 
cukrų, bei kiti cukraus ir cukraus 
sirupo mišiniai, kurių sudėtyje esanti 
fruktozė sudaro 50 % sausosios 
medžiagos masės, išskyrus chemiškai 
gryną maltozę 

1806 10 30 

1806 10 90 

Kakavos milteliai, kurių sudėtyje esanti 
sacharozė arba izogliukozė, išreikšta 
sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau 
kaip 65 % masės 

ex 1806 20 95 Kiti gaminiai, turintys briketų, plytelių 
arba juostelių (batonėlių) pavidalą, 
kurių masė didesnė kaip 2 kg, taip 
pat skysti gaminiai, pastos, milteliai, 
granulės arba kito pavidalo gaminiai, 
sudėti į talpyklas arba tiesiogiai supa­
kuoti į pakuotes ir kurių masė didesnė 
kaip 2 kg, kurių sudėtyje yra mažiau 
kaip 18 % masės kakavos sviesto ir ne 
mažiau kaip 70 % masės sacharozės
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Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos 
dydis 

(neto masė 
tonomis, jeigu 

nenurodyta kitaip) 

ex 1806 90 90 Kiti šokolado gaminiai ir kiti maisto 
produktai, turintys kakavos, kurių 
sudėtyje esanti sacharozė sudaro ne 
mažiau kaip 70 % masės (įskaitant 
invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės 
kiekiu) 

1901 90 99 Kiti maisto produktai iš miltų, kruopų, 
rupinių, krakmolo arba salyklo ekst­
rakto, kurių sudėtyje nėra kakavos 
arba kurių sudėtyje esanti kakava, iš 
kurios visiškai pašalinti riebalai, 
sudaro mažiau kaip 40 %; kiti maisto 
produktai iš prekių, klasifikuojamų 
0401–0404 pozicijose, kurių sudėtyje 
nėra kakavos arba kurių sudėtyje 
esanti kakava, iš kurios visiškai paša­
linti riebalai, sudaro mažiau kaip 5 % 
masės 

2006 00 31 

2006 00 38 

Vaisiai (išskyrus atogrąžų vaisius ir 
imbierą), daržovės, riešutai (išskyrus 
atogrąžų riešutus), vaisių žievelės ir 
kitos augalų dalys, konservuotos 
cukruje (nusausintos, apcukruotos 
(glacé) arba cukruotos) 

2007 91 10 

2007 99 20 

2007 99 31 

2007 99 33 

2007 99 35 

2007 99 39 

Džemai, vaisių drebučiai (želė), 
marmeladai, vaisių arba riešutų tyrės 
ir pastos, gauti virimo būdu 

ex 2009 Nefermentuotos vaisių sultys (išskyrus 
pomidorų sultis, atogrąžų vaisių sultis 
ir atogrąžų vaisių sulčių mišinius) ir 
daržovių sultys, į kurias nepridėta 
alkoholio, kurių vertė ne didesnė 
kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 
ir kurių sudėtyje pridėtojo cukraus 
kiekis didesnis kaip 30 % masės 

ex 2101 12 98 

ex 2101 20 98 

Produktai, daugiausia sudaryti iš 
kavos, arbatos arba matės, kurių sudė­
tyje esanti sacharozė sudaro ne 
mažiau kaip 70 % masės 

ex 2106 90 98 Kiti maisto produktai, nenurodyti 
kitoje vietoje, kurių sudėtyje esanti 
sacharozė sudaro ne mažiau kaip 
70 % masės
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Eilės Nr. KN kodas Prekių aprašymas Kvotos laikotarpis 

Metinės kvotos 
dydis 

(neto masė 
tonomis, jeigu 

nenurodyta kitaip) 

3302 10 29 Kvapiųjų medžiagų mišiniai ir miši­
niai, kurių pagrindiniai komponentai 
yra viena arba kelios tokios medžia­
gos, skirti naudoti gėrimų gamybos 
pramonėje, kurių sudėtyje yra visos 
gėrimą charakterizuojančios kvapio­
sios medžiagos, kurių faktinė alko­
holio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, yra ne didesnė kaip 0,5 % 
tūrio 

( 1 ) Išreikšta skerdenos svorio ekvivalentu: 100 kg mėsos su kaulais atitinka 70 kg mėsos be kaulų. 
( 2 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 475 tonomis. 
( 3 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 1 000 tonų. 
( 4 ) Taikoma Centrinės Amerikos šalims, išskyrus Panamą. 
( 5 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 300 hektolitrų (išreikštų grynojo alkoholio ekvivalentu). 
( 6 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 120 tonų. 
( 7 ) Nuo 2015 m. sausio 1 d. šis kiekis kasmet didinamas 4 500 tonų (išreikšta žaliavinio cukraus ekvivalentu).
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 925/2013 

2013 m. rugsėjo 25 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamento (EB) Nr. 669/2009, kuriuo įgyvendinamos Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 882/2004 nuostatos dėl sustiprintos tam tikrų 

negyvūninės kilmės pašarų ir maisto produktų importo oficialios kontrolės, I priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 882/2004 dėl oficialios kontrolės, 
kuri atliekama siekiant užtikrinti, kad būtų įvertinama, ar laiko­
masi pašarus ir maistą reglamentuojančių teisės aktų, gyvūnų 
sveikatos ir gerovės taisyklių ( 1 ), ypač į jo 15 straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 669/2009 ( 2 ) nustatytos 
taisyklės dėl sustiprintos oficialios to reglamento I priede 
(toliau – sąrašas) išvardytų importuojamų negyvūninių 
pašarų ir maisto produktų kontrolės, kuri turi būti atlie­
kama įvežimo į Reglamento (EB) Nr. 882/2004 I priede 
nurodytas teritorijas punktuose; 

(2) Reglamento (EB) Nr. 669/2009 2 straipsnyje nustatyta, 
kad tas sąrašas turi būti persvarstomas reguliariai ir ne 
rečiau kaip kartą per ketvirtį atsižvelgiant bent į tame 
straipsnyje nurodytus informacijos šaltinius; 

(3) iš su maisto produktais susijusių incidentų, apie kuriuos 
pranešta naudojantis skubaus įspėjimo apie maisto ir 
pašarų keliamą pavojų sistema, skaičiaus ir svarbos, 
Maisto ir veterinarijos tarnybos misijų trečiosiose šalyse 
duomenų ir valstybių narių Komisijai pagal Reglamento 
(EB) Nr. 669/2009 15 straipsnį pateiktų ketvirčio atas­
kaitų apie negyvūninių pašarų ir maisto produktų siuntas 
matyti, kad sąrašą reikėtų iš dalies pakeisti; 

(4) ypač sąrašą reikėtų iš dalies pakeisti išbraukiant įrašus, 
skirtus prekėms, kurios, remiantis turima informacija, iš 
esmės pakankamai atitinka Sąjungos teisės aktuose nusta­
tytus susijusius saugos reikalavimus ir kurioms sustiprinta 
oficialioji kontrolė nebereikalinga. Todėl sąrašo įrašus, 
skirtus arbūzams iš Brazilijos ir pomidorams iš Turkijos, 
reikėtų išbraukti; 

(5) siekiant nuoseklumo ir aiškumo Reglamento (EB) Nr. 
669/2009 I priedą tikslinga pakeisti šio reglamento 
priedo tekstu; 

(6) todėl Reglamentas (EB) Nr. 669/2009 turėtų būti atitin­
kamai iš dalies pakeistas; 

(7) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 669/2009 I priedas pakeičiamas šio regla­
mento priede pateiktu tekstu. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2013 m. spalio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugsėjo 25 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

„I PRIEDAS 

Negyvūniniai pašarai ir maisto produktai, kuriems taikoma sustiprinta oficialioji kontrolė nustatytame įvežimo 
punkte 

Pašarai ir maisto produktai 
(numatoma paskirtis) KN kodas ( 1 ) TARIC 

subpozicija Kilmės šalis Pavojus 

Fizinio ir 
atitikties 

tikrinimo 
dažnumas 

(%) 

Džiovintos vynuogės 
(vynmedžio uogos) 

0806 20 Afganistanas (AF) Ochratoksinas A 50 

(Maisto produktai) 

Lazdynų riešutai 
(su kevalais arba be 
kevalų) 

0802 21 00; 
0802 22 00 

Azerbaidžanas 
(AZ) 

Aflatoksinai 10 

(Pašarai ir maisto produktai) 

— Žemės riešutai, 
negliaudyti 

— 1202 41 00 Brazilija (BR) Aflatoksinai 10 

— Žemės riešutai, 
gliaudyti 

— 1202 42 00 

— Žemės riešutų sviestas — 2008 11 10 

— Žemės riešutai, 
paruošti arba konser­
vuoti kitais būdais 

— 2008 11 91; 
2008 11 96; 
2008 11 98 

(Pašarai ir maisto produktai) 

Braškės ir žemuogės 
(užšaldytos) 

0811 10 Kinija (CN) Norovirusas ir 
hepatitas A 

5 

(Maisto produktai) 

Brassica oleracea 
(kitos valgomosios 
bastučio genties (brassica) 
daržovės, špinatiniai 
kopūstai) ( 2 ) 

ex 0704 90 90 40 Kinija (CN) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 3 ) 

20 

(Maisto produktai — švieži 
ar atšaldyti) 

Džiovinti lakštiniai ex 1902 11 00; 
ex 1902 19 10; 
ex 1902 19 90; 
ex 1902 20 10; 
ex 1902 20 30; 
ex 1902 20 91; 
ex 1902 20 99; 
ex 1902 30 10; 
ex 1902 30 10 

10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
91 

Kinija (CN) Aliuminis 10
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Pašarai ir maisto produktai 
(numatoma paskirtis) KN kodas ( 1 ) TARIC 

subpozicija Kilmės šalis Pavojus 

Fizinio ir 
atitikties 

tikrinimo 
dažnumas 

(%) 

(Maisto produktai) 

Didieji greipfrutai ex 0805 40 00 31; 39 Kinija (CN) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 4 ) 

20 

(Maisto produktai — švieži) 

Arbata, aromatinta arba 
nearomatinta 

0902 Kinija (CN) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 5 ) 

10 

(Maisto produktai) 

— Baklažanai — 0709 30 00; 
ex 0710 80 95 72 

Dominikos 
Respublika (DO) 

Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 6 ) 

10 

— Raukšlėtasis svaidenis 
(Momordica charantia) 

— ex 0709 99 90; 
ex 0710 80 95 

70 
70 

(Maisto produktai — švie­ 
žios, atšaldytos ar sušaldytos 
daržovės) 

— Smidrinio porūšio 
kininės pupuolės 
(Vigna unguiculata spp. 
sesquipedalis) 

— ex 0708 20 00; 
ex 0710 22 00 

10 
10 

Dominikos 
Respublika (DO) 

Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 6 ) 

20 

— Paprikos (saldžiosios 
ir kitos) 
(Capsicum spp.) 

— 0709 60 10; 
ex 0709 60 99 20 

(Maisto produktai — švie­ 
žios, atšaldytos ar sušaldytos 
daržovės) 

— 0710 80 51; 
ex 0710 80 59 20 

— Apelsinai (švieži arba 
džiovinti) 

— 0805 10 20; 
0805 10 80 

Egiptas (EG) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 7 ) 

10
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Pašarai ir maisto produktai 
(numatoma paskirtis) KN kodas ( 1 ) TARIC 

subpozicija Kilmės šalis Pavojus 

Fizinio ir 
atitikties 

tikrinimo 
dažnumas 

(%) 

— Braškės ir žemuogės — 0810 10 00 

(Maisto produktai — švieži 
vaisiai) 

Paprikos (saldžiosios ir 
kitos) 
(Capsicum spp.) 

0709 60 10; 
ex 0709 60 99; 20 

Egiptas (EG) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 8 ) 

10 

(Maisto produktai — švieži, 
atšaldyti ar užšaldyti) 

0710 80 51; 
ex 0710 80 59 20 

— Sveikos 
Capsicum annuum 

— 0904 21 10 Indija (IN) Aflatoksinai 10 

— Capsicum annuum, 
Grūstos arba maltos 

— ex 0904 22 00 10 

— Nesmulkinti džiovinti 
Capsicum genties, 
išskyrus saldžiąsias 
paprikas 
(Capsicum annuum), 
vaisiai 

— 0904 21 90 

— Karis (aitriųjų paprikų 
produktai) 

— 0910 91 05 

— Muskatas 
(Myristica fragrans) 

— 0908 11 00; 
0908 12 00 

— Macis 
(Myristica fragrans) 

— 0908 21 00; 
0908 22 00 

— Imbieras 
(Zingiber officinale) 

— 0910 11 00; 
0910 12 00 

— Curcuma longa 
(ciberžolė) 

— 0910 30 00 

(Maisto produktai — džio­
vinti prieskoniai) 

— Muskatas 
(Myristica fragrans) 

— 0908 11 00; 
0908 12 00 

Indonezija (ID) Aflatoksinai 20 

— Macis 
(Myristica fragrans) 

— 0908 21 00; 
0908 22 00 

(Maisto produktai — džio­
vinti prieskoniai) 

— Žirniai ankštyse 
(negliaudyti) 

— ex 0708 10 00 40 Kenija (KE) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 9 ) 

10
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Pašarai ir maisto produktai 
(numatoma paskirtis) KN kodas ( 1 ) TARIC 

subpozicija Kilmės šalis Pavojus 

Fizinio ir 
atitikties 

tikrinimo 
dažnumas 

(%) 

— Pupelės ankštyse 
(negliaudytos) 

— ex 0708 20 00 40 

(Maisto produktai — švieži 
ir atšaldyti) 

Mėtos ex 1211 90 86 30 Marokas (MA) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 10 ) 

10 

(Maisto produktai — švieži 
prieskoniniai augalai) 

Džiovintos pupelės 0713 39 00 Nigerija (NG) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 11 ) 

50 

(Maisto produktai) 

Arbūzų (Egusi, citrullus 
lanatus) sėklos ir jų 
produktai 

ex 1207 70 00; 
ex 1106 30 90; 
ex 2008 99 99 

10 
30 
50 

Siera Leonė (SL) Aflatoksinai 50 

(Maisto produktai) 

Paprikos (išskyrus 
saldžiąsias) 
(Capsicum spp.) 

ex 0709 60 99 20 Tailandas (TH) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 12 ) 

10 

(Maisto produktai — švieži) 

— Kalendros lapai — ex 0709 99 90 72 Tailandas (TH) Salmonella ( 13 ) 10 

— Bazilikas (siauralapis, 
kvapusis) 

— ex 1211 90 86 20 

— Mėtos — ex 1211 90 86 30 

(Maisto produktai — švieži 
prieskoniniai augalai)
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Pašarai ir maisto produktai 
(numatoma paskirtis) KN kodas ( 1 ) TARIC 

subpozicija Kilmės šalis Pavojus 

Fizinio ir 
atitikties 

tikrinimo 
dažnumas 

(%) 

— Kalendros lapai — ex 0709 99 90 72 Tailandas (TH) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 14 ) 

10 

— Bazilikas (siauralapis, 
kvapusis) 

— ex 1211 90 86 20 

(Maisto produktai — švieži 
prieskoniniai augalai) 

Bastučio genties (brassica) 
daržovės 

0704; Tailandas (TH) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 14 ) 

10 

(Maisto produktai — švie­ 
žios, atšaldytos ar sušaldytos 
daržovės) 

ex 0710 80 95 76 

— Smidrinio porūšio 
kininės pupuolės 
(Vigna unguiculata spp. 
sesquipedalis) 

— ex 0708 20 00; 
ex 0710 22 00 

10 
10 

Tailandas (TH) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 14 ) 

20 

— Baklažanai — 0709 30 00; 
ex 0710 80 95 72 

(Maisto produktai — švie­ 
žios, atšaldytos ar užšaldytos 
daržovės) 

— Saldžiosios paprikos 
(Capsicum annuum) 

— 0709 60 10; 
0710 80 51 

Turkija (TR) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 15 ) 

10 

(Maisto produktai — švie­ 
žios, atšaldytos ar sušaldytos 
daržovės) 

Džiovintos vynuogės 
(vynmedžio uogos) 

0806 20 Uzbekistanas 
(UZ) 

Ochratoksinas A 50 

(Maisto produktai)
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Pašarai ir maisto produktai 
(numatoma paskirtis) KN kodas ( 1 ) TARIC 

subpozicija Kilmės šalis Pavojus 

Fizinio ir 
atitikties 

tikrinimo 
dažnumas 

(%) 

— Kalendros lapai — ex 0709 99 90 72 Vietnamas (VN) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 16 ) 

20 

— Bazilikas (siauralapis, 
kvapusis) 

— ex 1211 90 86 20 

— Mėtos — ex 1211 90 86 30 

— Petražolės — ex 0709 99 90 40 

(Maisto produktai — švieži 
prieskoniniai augalai) 

— Valgomosios ybiškės — ex 0709 99 90 20 Vietnamas (VN) Pesticidų likučiai, 
ištirti taikant daugia­
pakopį likučių nusta­
tymo metodą, pagrįstą 
GC-MS ir LC-MS, arba 
atskiros medžiagos 
likučių nustatymo 
metodą ( 16 ) 

20 

— Paprikos (išskyrus 
saldžiąsias) 
(Capsicum spp.) 

— ex 0709 60 99 20 

(Maisto produktai — švieži) 

( 1 ) Jei turi būti tikrinami tik tam tikri produktai, kuriems priskirtas kuris nors KN kodas, o prekių nomenklatūroje tas kodas nesuskirs­
tytas į konkrečius poskyrius, jis žymimas „ex“. 

( 2 ) Šių rūšių: Brassica oleracea L. convar. Botrytis (L) Alef var.Italica Plenck, cultivar alboglabra, taip pat vadinamos „Kai Lan“, „Gai Lan“, 
„Gailan“, „Kailan“, „Chinese bare Jielan“. 

( 3 ) Visų pirma chlorfenapiro, fipronilo (fipronilo + sulfono metabolito (MB46136), išreikšto kaip fipronilas, suma), karbendazimo ir 
benomilo (benomilo ir karbendazimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), acetamiprido, dimetomorfo ir propikonazolo likučiai. 

( 4 ) Visų pirma triazofo, triadimefono ir triadimenolio (triadimefono ir triadimenolo suma), paration-metilo (paration-metilo ir paraokson- 
metilo suma, išreikšta kaip paration-metilas), fentoato, metidationo likučiai. 

( 5 ) Visų pirma buprofezino, imidakloprido, fenvalerato ir esfenvalerato (RS ir SR izomerų suma), profenofoso, trifluralino, triazofoso, 
triadimefono ir triadimenolo (triadimefono ir triadimenolo suma), cipermetrino (cipermetrino, įskaitant kitus jo izomerų mišinius 
(izomerų suma)) likučiai. 

( 6 ) Visų pirma amitrazo (amitrazas, įskaitant metabolitus, kurių sudėtyje yra 2,4 -dimetilanilino dalis, išreikšta kaip amitrazas), acefato, 
aldikarbo (aldikarbo, jo sulfoksido ir jo sulfono suma, išreikšta kaip aldikarbas), karbendazimo ir benomilo (benomilo ir karbenda­
zimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), chlorfenapiro, chlorpirifoso, ditiokarbomatų (ditiokarbomatų, išreikštų kaip CS2, įskaitant 
manebą, mankozebą, metiramą, propinebą, tiramą ir ziramą), diafentiurono, diazinono, dichlorvoso, dikofolio (p, p' ir o,p' izomerų 
suma), dimetoato (dimetoato ir ometoato suma, išreikšta kaip dimetoatas), endosulfano (alfa ir beta izomerų ir endosulfano sulfato 
suma, išreikšta kaip endosulfanas), fenamidono, imidakloprido, malationo (malationo ir malaoksono suma, išreikšta kaip malationas), 
metamidofoso, metiokarbo (metiokarbo ir metiokarbo sulfoksido is sultono suma, išreikšta kaip metiokarbas), metomilo ir tiodikarbo 
(metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), monokrotofoso, oksamilo, profenofoso, propikonazolo, tiabendazolo, 
tiakloprido likučiai. 

( 7 ) Visų pirma karbendazimo ir benomilo (benomilo ir karbendazimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), ciflutrino (ciflutrinas, įskaitant 
kitus jo izomerų mišinius (izomerų suma)) ciprodinilo, diazinono, dimetoato (dimetoato ir ometoato suma, išreikšta kaip dimetoatas), 
etiono, fenitrotiono, fenpropatrino, fludioksonilo, heksaflumurono, liambda-cihalotrino, metiokarbo (metiokarbo ir metiokarbo 
sulfoksido ir sultono suma, išreikšta kaip metopkarbas), metomilo ir tiodikarbo (metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip meto­
milas), oksamilo, fentoato, metiltiofanato likučiai. 

( 8 ) Visų pirma karbofurano (karbofurano ir 3-hidroksi-karbofurano suma, išreikšta kaip karbofuranas), chlorpirifoso, cipermetrino 
(cipermetrinas, įskaitant kitus jo izomerų mišinius (izomerų suma)), ciprokonazolo, dikofolio (p, p' ir o,p' izomerų suma), difenoko­
nazolo, dinotefurano, etiono, flusilazolio, folpeto, prochlorazo (prochlorazo ir jo metabolitų, kurių sudėtyje yra 2,4,6-trichlorofenolio 
dalis, suma, išreikšta kaip prochlorazas), profenofoso, propikonazolo, metiltiofanato ir triforino likučiai. 

( 9 ) Visų pirma dimetoato (dimetoato ir ometoato suma, išreikšta kaip dimetoatas), chlorpirifoso, acefato, metamidofoso, metomilo ir 
tiodikarbo (metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), diafentiurono, indoksakarbo, kaip S ir R izomerų suma, likučiai. 

( 10 ) Visų pirma chlorpirifoso, cipermetrino (cipermetrinas, įskaitant kitus jo izomerų mišinius (izomerų suma)), dimetoato (dimetoato ir 
ometoato suma, išreikšta kaip dimetoatas), endosulfano (alfa ir beta izomerų ir endosulfano sulfato suma, išreikšta kaip endosulfanas), 
heksakonazolo, paration-metilo (paration-metilo ir paraokson-metilo, išreikšto kaip paration-metilas, suma), metomilo ir tiodikarbo 
(metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), flutriafolo, karbendazimo ir benomilo (benomilo ir karbendazimo suma, 
išreikšta kaip karbendazimas), flubendiamido, miklobutanilo, malationo (malationo ir malaoksono suma, išreikšta kaip malationas) 
likučiai.
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( 11 ) Visų pirma dichlorvoso likučiai. 
( 12 ) Visų pirma karbofurano (karbofurano ir 3-hidroksi-karbofurano suma, išreikšta kaip karbofuranas), metomilo ir ir tiodikarbo (meto­

milo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), dimetoato (dimetoato ir ometoato suma, išreikšta kaip dimetoatas), triazofoso, 
malationo (malationo ir malaoksono suma, išreikšta kaip malationas), profenofoso, protiofoso, etiono, karbendazimo ir benomilo 
(benomilo ir karbendazimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), triforino, procimidono, formetanato (formetanato ir jo druskų suma, 
išreikšta kaip formetanatas (hidrochloridas)) likučiai. 

( 13 ) Etaloninis metodas EN/ISO 6579 arba metodas, kurio tinkamumas šiuo atveju patvirtintas, kaip nurodyta Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 2073/2005 (OL L 338, 2005 12 22, p. 1) 5 straipsnyje. 

( 14 ) Visų pirma acefato, karbarilo, karbendazimo ir benomilo (benomilo ir karbendazimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), karbofu­
rano (karbofurano ir 3-hidroksi-karbofurano suma, išreikšta kaip karbofuranas), chlorpirifoso, metilchlorpirifoso, dimetoato (dime­
toato ir ometoato suma, išreikšta kaip dimetoatas), etiono, malationo (malationo ir malaoksono suma, išreikšta kaip malationas), 
metalaksilo ir metalaksilo-M (metalaksilas, įskaitant kitus jo izomerų, įskaitant metalaksilą-M (izomerų suma), mišinius), metamido­
foso, metomilo ir tiodikarbo (metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), monokrotofoso, profenofoso, protiofoso, 
kvinalfoso, triadimefono ir triadimenolo (triadimefono ir triadimenolo suma), triazofoso, dikrotofoso, EPN, triforino likučiai. 

( 15 ) Visų pirma metomilo ir tiodikarbo (metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), oksamilo, karbendazimo ir benomilo 
(benomilo ir karbendazimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), klofentezino, diafentiurono, dimetoato (dimetoato ir ometoato suma, 
išreikšta kaip dimetoatas), formetanato (formetanato ir jo druskų suma, išreikšta kaip formetanatas (hidrochloridas)), malationo 
(malationo ir malaoksono suma, išreikšta kaip malationas), procimidono, tetradifono, metiltiofanato likučiai. 

( 16 ) Visų pirma karbofurano (karbofurano ir 3-hidroksi-karbofurano suma, išreikšta kaip karbofuranas), karbendazimo ir benomilo 
(benomilo ir karbendazimo suma, išreikšta kaip karbendazimas), chlorpirifoso, profenofoso, permetrino (izomerų suma), heksakona­
zolo, difenokonazolo, propikonazolo, fipronilo (fipronilo + sulfono metabolito (MB46136) suma, išreikšta kaip fipronilas), propargito, 
flusilazolio, fentoato, cipermetrino (cipermetrinas, įskaitant kitus jo izomerų mišinius (izomerų suma)), metomilo ir tiodikarbo 
(metomilo ir tiodikarbo suma, išreikšta kaip metomilas), kvinalfoso, pencikurono, metidationo, dimetoato (dimetoato ir ometoato 
suma, išreikšta kaip dimetoatas), fenbukonazolo likučiai.“
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 926/2013 

2013 m. rugsėjo 25 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. rugsėjo 25 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Jerzy PLEWA 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT L 254/20 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 9 26 

( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 157, 2011 6 15, p. 1.



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MK 68,6 
XS 41,5 
ZZ 55,1 

0707 00 05 MK 46,1 
TR 116,3 
ZZ 81,2 

0709 93 10 TR 133,5 
ZZ 133,5 

0805 50 10 AR 116,1 
CL 137,9 
IL 142,1 
TR 85,5 
UY 127,6 
ZA 114,2 
ZZ 120,6 

0806 10 10 EG 187,8 
TR 141,0 
ZZ 164,4 

0808 10 80 AR 101,0 
BA 68,5 
BR 78,8 
CL 119,4 
CN 71,1 
NZ 131,2 
US 156,9 
ZA 109,8 
ZZ 104,6 

0808 30 90 CN 80,2 
TR 131,7 
ZA 90,3 
ZZ 100,7 

0809 30 TR 116,8 
ZZ 116,8 

0809 40 05 BA 39,3 
XS 46,6 
ZZ 43,0 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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PRANEŠIMAS SKAITYTOJAMS 

2013 m. kovo 7 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo 

Pagal 2013 m. kovo 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 216/2013 dėl Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio elektroninės versijos paskelbimo (OL L 69, 2013 3 13, p. 1) nuo 
2013 m. liepos 1 d. tik Oficialiojo leidinio elektroninis leidimas yra laikomas autentišku 
ir turi teisinę galią. 

Jei Oficialiojo leidinio elektroninio leidimo paskelbti neįmanoma dėl nenumatytų ar išim­
tinių aplinkybių, spausdintinis leidimas yra autentiškas ir turi teisinę galią pagal Reglamento 
(ES) Nr. 216/2013 3 straipsnyje išdėstytas sąlygas. 

PRANEŠIMAS SKAITYTOJAMS – TEISĖS AKTŲ NUORODŲ SKELBIMO TVARKA 

Nuo 2013 m. liepos 1 d. pakeista teisės aktų nuorodų skelbimo tvarka. 

Pereinamuoju laikotarpiu naujoji tvarka bus taikoma kartu su senąja.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos 
teisės aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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